
FEDERATION INTTERNATIONALE 
DE L’ AUTOMOBILE

Groupe S U P E R T O U R I S M E  
S U P E R T O Ü R I N G

H o m o l o g a t i o n  N o

ST 3 6

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

H o m o lo g a t io n  v a la b le  1 p a r t ir  d u  

H o m o lo g a t io n  v a lid  a t  fro m
01 NOV, 1997

A ) V o ilu re  v u e  de  3 /4  avan t 

C a r te e n  fro m  3 /4  fro n t
B) V o itu re  v u e  de 3/4  a rriè re  

C a r se en  fro m  3 /4  rear

1. GENERALITES /  GENERAL

101 . C o n s t r u c te u r  

M a n u fa c tu r e r
VAUXHALL MOTORS LIM ITED

102 . O é n o m in a t io n ( s )  c o m m e r c ta le ( s )  • M o d è le  e t ty p e  

C o m m e r c ia l  n a m e (s )  • M o d e ! a n d  ty p e
VAUXHALL VECTRA

S
c i

104 . M o d a  d «  c o n s t r u c t io n  :

T y p a  o ( c a r  c o n s t r u c t io n  ;

M a té r ia u  d u  c h is s ia . /  c o q u e  

M a te r ia l o f  e fta sa is  /b o d y a f te ll

1 05 . N o m b re  d a  v o lu m e s  

N u m b e r  o f  v o lu m e s  -------------

a) M o d e  

Type ;

STEEL

THREE

m o n o co q u e  
un ita ry  construction

106. N o m b re  d e  p la c e *  

N u m b e r  o f  p la c e s
FIVE

c

rcJcf ATION INTERNWIONALÈ 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, me Boissy d'Anglas. 75008 Paris



H o m o l o g î»i»on N o

M a rq u «  

M a k «  •
VAUXHALL M odè la

M o da l
VECTRA

ST 3 6

AS) C o q u e  v u e  d e  3 /4  a van t, aana p o r te s , c a p o ts ,  e tc . 

B o d y s h e l l  te e n  fro m  3 /4  Iro n t w ith o u t  d o o rs , l id s .  e tc .

A10) C o q u e  v u e  d e  3 /4  a r r iè re , s a n s  p o r te s , c a p o ts ,  e tc . 

B o d y w o rk  s e e n  fro m  3 /4  re a r  w ith o u t  d o o rs ,  l id s .  e tc .

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS. W EIGHT

2 0 2 . L o n g u e u r  h o r» * !o u t 

O v e r a ll  le n g th
4 4 7 7 m m  + / •  t  %

2 0 3 . L a r g e u r  h o rs - to u t  
O v e r a l l  w id th

E n d ro it de m e sure  

W h e re  m e asu re d

1 7 0 7 m m  + / •   ̂ %

FRONT DOOR HANDLES

2 0 4 . L a r g e u r  d e  c a r ro s s e r ie  

W id th  o f  b o d y w o rk

a) A (a h a u te u r  d e  Taxe avant 

A t f ro n t  axle

b ) A la  h a u te u r  de Taxe arriè re  

A t re a r  axle

1 6 9 9

1 6 9 7

m m  + / •  1%

n m  ♦  1 %

2 0 6 . E m p a tte m e n t 2 6 4 0   ̂ ^
W h e e lb a s e  '

2  2 0 9 . P o r te - i- f a u x

g  O v e rh a n g

i
é

a) A v a n t 

F ro n t
8 5 7 m m  + / •  1 %

2 1 0 . D is ta n c e  *G * (v o la n t • p a ro l d e  s e p a ra t io n  a r r iè re )  1 5 9 0  
D is ta n c e  *G * (s te e r in g  w h e e l - r e a r  b u lk h e a d )  —

b ) A rr ié re  9 8 0
R ear — —

im + /• 1 %

t-LÜÊRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

tns rue 80ISSV d'Anglas. 75008 Parle



M . r q o .  VAUXHALL
M « k «  . ,

Modi., VECTRA
M o d , .  ------------------------------------ ST 3 6

4. C IRCUrr DE CARBURANT /  FUEL CIRCUrT

401. R é s e r v o ir  : b ) E m p la c e m e n t

F u e l ta n k  ; L o c a tio n UNDER REAR SEAT PAN

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601 . R o u e s  m o t r i c s  : a v a n t o u i arrière n o n
D r iv e n  w h e e ls  ; I r o n t y e s rear r * » n o

603. BoTte d e  v ite s s e s  ; a i )  E m p la c e m e n t d a n s  l'e m p a tte m e n t m o it ié  a v a n t
G e a rb o x  : L o c a t io n  in  w h e e lb a s e fro n t h a lf

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 rcxjes motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) :

I'fDERATION internationale  

L'AUTOMOBILE8,
— 76008 Paris

Services Administratifs:
s. rue Boissy d'Anglas, 75008 Pari.



M . r q u .  V A U X H A L L  V E C TR A
M a k «  ' ' '■ M o d a l ■ ST 3 6

Modifications nécessaires pour passer d’une version 2 roues .iiotrices (au moins 2500 exemp>lâïres) à une 
version 4 roues motrices (au moins 2500 exemplaires) /  Modifications necessary in order to go from a 
2-wfTeel drive version (at least 2500 cars) to a 4-wtieel drive version (at least 2500 cars)

?
O

f e d e r a t io n  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOeiLE

8. place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :_____

y DIS, rue Boissv d'Anglas, 75008 Parie



Marque
M a k e

VAUXHALL M o d è le

M o d e l
VECTRA

H o m A l r t q A l ÎA n  No

SI 3 6

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701 . G 4 n 4 ra lH é s  

G o n o ra l

a) T y p e  de  tu s p e n s io n  

T y p e  o1 s u s p e n s io n

7 02 . R e s s o r ts  h e H c o îd a u x  

H é l ic o ï d a l  s p r in g s

703 . R e s s o r ts  à la m e s  

U e a f s p r in g s

7 04 . B a r re s  d e  to r s io n  

T o r s io n  b a rs

70S. A u tre  ty p e  d e  s u s p e n s io n  : 

O th e r  ty p e  o (  s u s p e n s io n  :

A v a n t  /  F ro n t

McPHERSON STRUT

oui mm*
yes ft»

n o n

tfmm n o

n o n

n o

if'o/r àescrtpf/on sur fiche ad^irionne/te 
See description on additions/ form

A r r ié r e  /  R ea r

MULTI -  LINK

out ftftft
yes ft»

non

n o

f t i» n on

^ e « n o

707 . A m o r t is s e u r s  :

S h o c k  a b s o r b e r s  ; A v a n t  /  F ro n t A r r ié r a  /  R ear

a) N o m b re  p a r ro u e  

N u m b e r p e r w h e e l
ONE ONE

T) T ra in  a v a n t c o m p le t d é p o sé  

C o m p le te  d is m o u n te d  fro n t a x le
U) T ra in  a r r ié re  c o m p le t d éposé  

C o m p le te  d is m o u n te d  re a r  a v ie

y 8. TRAIN ROULANT/R U N N IN G  GEAR

I
004. D ir e c t io n  

S te e r in g  :

a) T yp e  

T y p e

A v a n t  /  F ro n t A r r iè r e  /  R ea r

RACK &  PINION ttOERATION INTERNATIONALE
» e  L  M U IU M U t i i l  ^  —

Services Administratifs :
3 bis, rue Boissy d'Anqlas 75008 Pane



M trq u a  
Makv •

VAUXHALL
M o d « i

N o

VECTRA
ST 3 6

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

X) T a b le a u  da bord 
D a shb oa rd

%

9 02 . E x té r ia u r  : a) N o m b re  d e  p o n e s FOUR b )  H a y o n n o n

E x te r io r  ; N u m b e r  o f  d o o rs  - T a ilg a te n o

o

2

î
a

ftO£RATION INTERNATmALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis. rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris

c ) M a té ria u  d e s  p o n ié re s  

D o o r m a te r ia l

A v a n t  /  F ro n t A r r ié r e  /  R e a r

STEEL S T E E L

d )  M a té r ia u  d u  c a p o t a v a n t S T EE L e) M a té ria u  d u  c a p o t a r r ié re  /  h a y o n  ST EE L
r r o n t  D onne t m a te rta i H ear o o n o e t / ta i lg a te  m a te r ia l

f) M a té r ia u  de  la c a rro s s e rie  STEEL AND ABS

h) M a K r ia u  d« lun e tte  « rriè re  SA FETY GLASS 0 M a té r ia u  des g la c e s  d e  c u s to d e  S A FE T Y  GLASS
H ear w m o o w  m a te ria l

k) M a té ria u  d e s  v itre s  la té ra les  

S id e  w in d o w  m a te r ia l

1) M a té ria u  d u  p a re *c h o c  

M a te r ia l o f b u m p e r

A v a n t  /  F ro n t A r r ié r e  /  R e a r

SAFETY GLASS SA F E T Y GLASS

ABS AND STEEL ABS AND STEEL



H n m < n | o q » t i r » n  N o

M  « r q u *  

M « k «
VAUXHALL M o d i U  

M o d  «I
VECTRA ST 3 6

(  XllQ PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYTTTHEnC PAiTTS OF THE BODY :

1 . FRONT AND REAR BUMPER
2 .  FRONT G R IL L E
3 .  S IDE P R O TEC TIO N  M OULDIN G
4 .  MIRROR HOUSIN G

'• INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION : ‘

i-tUkRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ; 

n bis, rue Boissv d'Anqlas, 75008 Paris



VAUXHALL
jH . i .  --------------------------

M o d i). 
M o d . I

VECTRA

I n f o r m a t io n s  c o m p l £ME?t t a j h e s  /  c o m p l e m e t t t a r y  i n f o r u a t io n  ;

7 .  SUSPENSION MOVEMENT D IA G R A M

7 0 1 .  F r o n t  s u s p e n s i o n .  L / H

701 R e a r  s u s p e n s i o n  L / H

0 J

rcUtKATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
bèiVieèSAUiliiiiisiidiifb.

8 bis. rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

Groupe
G ro u p

Supertourisme
Supertcxiring

CERTIFICAT D E DIÂfENSJOtVSfffTEntEUFES 
CEFRlFiCATEFOR INTERJOR DOfERS/ORS

H o m o lo g a t io n  N o

ST 3 6
No

V éh icu lo : Constructeur 
V eh ic le : Manutactureur

VAUXHALL MOTORS M odule  t t  type 
M ode! and type

VAUXHALL VECTRA

O im a ntton s  in té riouras  comme défin ias par la Règlement d*Hom otogation 

In te r io r d im ensions as defined by the H om ologation Regulations

B
(H auteur sur sièges avant) 

(H a ig h t above fro n t seats)

( la rg e u r  aux sièges avant) 

(W id th  at fro n t seats)

(H auteur sur sièges arrière) 

(H eight above rear sea ts)

(Largeur aux sièges arrière) 

(W idth at rear seats)

1010

1 3 8 4

9 5 0

1 3 9 0

/

(Volant • Pédale de fre in))

(S teering w heel • Brake pedal)

(Volant • pa ro l da sé p a ra tio n  arrière) 

(S teering wheat • rear bu lkhead)

H = F + G =

6 8 0

1 5 9 0

2 2 7 0

rcucHATlON internationale  

DE L'AUTOMOBILE
8. place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs :
bis. me Boissv d'Anqlas. 75008 Paris



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

°Groi  ̂ Supertourisme / Supertc’iring

Modifier la page 1, avec application immédiate comme suit : 
Modify, with immediate application, page 1 as follows :

Homologation N ”

ST 36

Extension N*

0 1 / 0  1 VO

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE -

Q  V O  Variante option /  Option variant

V é liicu le : Constructeur VAUXHALL MOTORS LIMITED Modèleettype 
Vehicle : Manufacturer   Model and type

VAUXHALL VECTRA

Homologation valable à partir du f l  4 M A P ^  " IQ Q fi 
Homologation valid as from U  • l I t th O  ICJOU

Arceau principal 
Main rollbar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Matériau
Material STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter ^  ̂   ̂ mm 38.  ̂ mm 38.1 mm 38.  1 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness mm 1.6 mm 0 - 9 1  mm 0.91 mm

Limite élastique 
Elastic limit S 5 daN/mm* 65 daN/mm* 6 5 daN/mm* 65 daN/mm*

Résistance à la traction 
Tensile strength 7 5 daN/mm* 75 daN/mm* 7 5 daN/mm* 75 daN/mm*

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer

SUPERPOWER ENGINEERING

Arceau soudé Q  oui □  non
Welded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations 4  3  
Total weight including fixations k g

Armature complète hors de la voiture (Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification)
Complete structure outside the car (Indicate the position of the identification piate with an arrow)

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de TAnnexe J de la FIA. en particulier en ce qui 
conceme ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safejVLÆt^ure.,Compte with the 
conditions of the FIA Appendix J. in paKoJra/*vwfliTei6M T t^  
attachments, its cgnnections..and its ftressQ g^^|^^ |^^Q g ||^

5e la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

Nom et signabXe du représentanr'âu^àr&il?âb^âil(]ld 
Name and signature of the car manufacturer representative

' FIA -1997 SE-96 ST 036

hments. its rannections^and its stressQf 

I et s ig n a tm  du représentànt*'âu^àrS

106

Ivn
John G E N T R Y



Homologation N°

Mar'̂ ue
Make

Modèle
Mode!

PHOTO N°

ST 3
Extension N

O J / 0  1 VO
PHOTO N°

H /

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

) R A  -1997 8 . place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marr^ue
Make

PHOTO N°

Modèle
Model

PHOTO N“

Homologation N°

ST 3 6
Extension N

0 1 / 0  1 VO

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

) FIA -1997

 J)Ei'AUTnunoiî

8, place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs : 
w. Soissv d'Anolas 75008 Pari.



M.„u, VAUXHALL
Makt -■

M o d e l*
M o d e l

VECTRA
^tio ino lqg iiiion  No

ST 36

: i tn s « o n  M a  n %

PHOTO No

/ I x l tn t to n  No 

0
J

PHOTO No
V  o i v o  j

© V A U X H A L L

Parts No. V96B-OB1- 001 

Serial No. SE-96 ST- 35

PHOTO No PHOTO No

PHOTO No PHOTO No

3 ^  4  > i  i
t i f f  I I I

f e d e r a tio n  INTERNATIONALE 
• , • OiL'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

f  I: I  t  I  ' /  ServicesÀ â m S r a u ib i; , , . , ,
.  S rue'Boissv d'Angias 75008 Paris

i ':  -n.. . . . .  ....



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

*̂ Grow Supertourisme /  Supertouring

Homologation N°

Modifier la page 1, avec application immédiate comme suit ; 
Modify, with immediate appiication, page 1 as foilows :

ST36

Extension N '

0 2 /  0 2 VO

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

0  v o  Variante option / Option variant

" Ü S V  S Z S Z  VAUXHALL MOTORS LIMITED VAUXHALL VECTRA

Homologation vaiable à partir du 0  1 MARS 1998
Homologation valid as from ______

Arceau principal 
Main rollbar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rolltiar

Matériau
Material STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 44.  1 mm 44.1 mm 38.1 "i"’ 38 . 1 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1 .2 mm 1 .2 mm 0.91 0.91 mm

Limite élastique 
Elastic limit 65 daN/mm* 65 daN/mm* 6 5 daN/mm* 65' daN/mniF

Résistance à la traction 
Tensile strength 75 daN/mm* 75 daN/mm* 7 5 ' daN/mm* 75 daN/mrrF

Fabricant de rarmature 
Structure manufacturer

SUPERPOWER ENGINEERING LTD

Arceau soudé S] oui □  non
Welded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations > r  

Total weight including fixations kg

Armature complète hors de la voiture (Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification)
Complete structure outside the car Ondicate the position of the identification plate with an arrow)

Nous attestons que ia présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de TAnnexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appe^g)^4 ,jl^ ,P 3^Aiq«lqJ;.)(|̂ ith. regard to its 
attachments, its connections, ar

TOMOBILE
îlâc^e la Concorde, 75008 

woesAdministratife; . . .  ,
Norn et signature du W

Name and signature of the car mantlraCTurBr’repritjëiTQ ^e

SE-97

iâvv\

©  FIA -1997 ST 036 106
John G E N T R Y



Marque
Make

PHOTO N°

Modèle
Mode!

PHOTO N°

Homologation N°

SI 3 6
Extension N

0 2 /  0 2 VO

r

PHOTO N° PHOTO N“

©

PHOTO N° PHOTO N°

) FIA -1997

F£OaUTK)N INTERN/Dn/IMnOMOBILE
8, place de la Concorde, /5ü08 Paris 

Services Administratifs :
3 bis, rue Boissy d'Anqlas, 75008 Paris



Marque
Make

PHOTO N°

Modèle
Mode!

PHOTO N°

Homologation N°

ST 3 6
Extension N

0 2 /  0 2 VO

PHOTO N° PHOTO N°

r

PHOTO N° PHOTO N'

1

) FIA -1997

DEL'AUTOMOBIŒ
8, place de la Concorae, /6008 Paris 

Services Administratifs :
8 his, nie Boissy d'Anqlas 75008 Paris



« »

Marque VAUXHALI  
M ake —— — — —— — Modèle VECTRA 

Model --------

PHOTO N*

Q v a i i x m a u .

Parts  No. V97-O B1- 001 

S d iia l No, SE-97 ST- 36

Manufacturer Identificat Label SE-97 ST-

PHOTO N*

36

_H o m o log ation  N *

ST 36

Extension N *

0 2 /  0 2 VO

PHOTO N* PHOTO N*

PHOTO N* PHOTO N*

-i' -

rtÜERATION INTERNATIONAU 
• deV automobile

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs'



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Qrojjp Supertoulism e / Supertouring

Homologation N

ST 036

Extension N*

0 3 / 0  3 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

0  VO Variantft nntinn / Ontinn variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer VAUXHALL MOTORS LIMITED

Modèle et type
Model and type VAUXHALL VECTRA

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

.01 MARS 1998

Arceau principal 
Main rollt>ar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Mstt̂ riai 1
Material Steel Steel Steel Steel

niamAtro ir
Exterior diameter d A .5 0  mm 7 6 .2 0  mm A 4 .5 0  mm 7 6 .2 0  mm

ir nami
Wall thickness 1 .2 0  mm 1 .0 0  mm 1 .2 0  mm 1 .0 0  mm

1 imitA la

Elastic limit 6 5  daN/mm* 6 5  daN/mrrF 6 5  daN/mm* 6 5  daN/mm’

Pb«i«tarv«a à la frartinn
Tensile strength 7 5  daN/mm* 7 5  daN/mm’ 7 5  daN/mm* 75* daN/mm^

Fabricant de Tarmature 
Structure manufacturer TRIPLE EIGHT RACE ENGINEERING

Arceau soudé ^  oui 1—I non
Welded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 5 1 .8  Xg

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification) 
(Indicate ttie position of the identification plate with an anow)

 I D E N T I F I C A T I O N  PLATE

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de FAnnexe J de la FIA, en particulier en ce qui concerne 
ses Implantations, ses connexions, et ses résistances aux contraintes.

We certify that ttie present safety structure complies with ttie 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments. Its connectiais, and its stress resistances.

John Gentry
Norn et signature du représentant du constructMr du véhicule 

Name and signature of the car manufqpturer represenUrtive

FEDERATI0|\1 TNTERN^^iONALE
deJautomobile

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis. me Boissv d'Analas, 75008 Parit



Homologation N*

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the 
series number of the rollbar.

TRIPLE EIGHT
V98 OBI 009 

888-98 ST036

PHOTON" 1/98

ST 036

Extension N

0 3 /  0 3 VO

PHOTO N° 2/98 PHOTO N° 3/98

PHOTO N° 4/98 PHOTO N° 5/98

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Homologation N°

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

PHOTO N° 6/98 PHOTO N° 7/98

PHOTO N“ 8/98 PHOTO N° 9/98

S T  0 3 6

Extension N°

0 3 /  0 3 VO

PHOTO N“ 10/98 PHOTO N” 11/98

htDtHATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anqlas, 75008 Paris



Homologation N°

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA S T  0 3 6

0 3 / 0  3 VO
Article Description

Photo No

1/98

2/98

3/98

4/98

5/98

6/98

7/98

8/98

9/98

10/98

11/98

«k r"iA

SAFETY CAGE MOUNTINGS

V98 - OBI - 009 / 888 - 98 - ST036

Front Strut

’A”Post / Floor

■B” Post / Floor

Rear Turret

’C” Post / Roof

Floor / Seat Rails

’C” Post / Floor

”A" Post / Dashboard

”B” Post I Roof 

"A" Post / Windscreen

Front Baulkhead

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, me Boissy d'Angles, 75008 Paris



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

VO

Homologation N *

ST 036

Extension N*

0 4 /  0 4 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR DISPOSITIFS AERODYNAMIQÜES EN SUPERTOURISME 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR AERODYNAMIC DEVICES IN SUPER TOURING

Homologation vaiat>le à partir du 01 AVR. 1998
Homologation valid as from 

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer VAUXHALL MOTORS LTD.

Modèle et type
Model and type VECTRA

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 fiont

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

9. CARROSSERIE / BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
DISMOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

700

CM
\ 0

V :

( p !/

WON INTERNATl)l\IALE

m, rtm

rc u trt; i;rON INTERNATIONALE 
lEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

JHomojog^onN

ST 036

Extension N“

0 4 /  0 4 VO

XVIII) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE COTE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
DISMOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

L

XXIII) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE FACE : 
MOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT :

XXIV) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE COTE : 
MOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW :

rcücKATlON INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

R his, rue Boissy d'Anqlas, 75008 Paris

atk ^9»



Marque
Make VAUXHAU

Modèle
Model VECTRA

HomctooaMon n*

ST 036

Exieflon nr

0 4 / 0  4 VO

XVII) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE COTE 

MOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

XIX) SECTION DU DISPOSITIF ARRIERE AU NIVEAU 
DE L'AXE LONGITUDINAL DE LA VOITURE : 
SECTION OF REAR DEVICE AT CAR'S CENTER 
LINE LEVEL:

XX) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE DESSUS ; 
MOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

XXI) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE COTE : 
DISMOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

R bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

Homologation N °

ST 036

Extension N”

0 4 /  0 4 VO

XXII) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE DESSUS : 
DISMOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

902. Extérieur: p) Angle entre dispositif arrière et carrosaerie ^
Exterior : Angle between rear device and bodywork ^  ^

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION ; 

Dimensions of all aerodynamic parts +/-1%

1470__________

I — !

mk

rtütRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

°Group Supertourisme / Supertcuring

Modifier la page 1, avec application immédiate comme suit ; 
Modify, witti immediate application, page 1 as follows :

H om ologation  N"

ST 036

Extension N*

0 5 /  0 5V0

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

VO  Variante option / Option variant

Véhicu le : Constructeur
V eh ic le : Manufacturer VAUXHALL MOTORS LIMITED

Modèle et type 
Model and type VAUXHALL VECTRA

Homologation valable à partir du f t  a  MADC 1Q Q Q
Homologation valid as from ,U  I n A K ü

Arceau principal 
Main rollbar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Matériau
Material Steel Steel Steel S tee l

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 38.1 mm 38.1 mm 38.1 mm 38.1 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1 - 6  rnm 1 . 6  mm 0.91 mm 0.91 mm

Limite élastique 
Elastic limit 6 5 daN/mnF 65 daN/mrrP 65 daN/mnF 65 daN/mm*

Résistance à la traction 
Tensile strength 75 daN/mm* 75 daN/mrrP 75 daN/mm’ 75 daN/mm*

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer TRIPLE EIGHT RACE ENGINEERING LTD

Arceau soudé Q  oui □  non
Welded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 47 kg

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification) 
(Indicate the position of the identification plate with an arrow)

888-96C ST036

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l'Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the F!A Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

r x U [ -
Fédérs^on Internationale de l'Automobile '

Nom et a ÿ iS lM *n tn  de iB tontM t^O tconstructeur du véhicule 
Namç>tf)liB8 n>ÔBlalé^9 Ç^'' manufacturer representative

CH -1215 GENP^E 15 Aéroport

JOHN GENTRY 
44 50 

22 544 45 50

Tél : 41
Fax Sport»!

Fax Touns



M a rq u a
M aka

VAUXHALL M o d è le
M o d a l

VECTRA

PHO TO  No 1 / 9 9

PHO TO  No 3 / 9 9

PHO TO  No 5 / 9 9

/ f lo m o lo g a t lo n  No

ST36

PHOTO No 2 / 9 9

;c) PA-rc- isGO-oiaoaFaii.34

Æ x te n s io n  No

0 5 /  0 5V0

PHOTO No 4 / 9 9

m

PHOTO No 6 / 9 9

Fédération internationale de rAutomobiie 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Té! : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fiâx Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque VAUXHALL
Make ' ■ — ---

M o d è le

Modal

PHOTO No 7 / 9 9

r

VECTRA

■ flo m o lo g a tio n  No

ST35

/extension No

0 5 / 0  5 VO
PHOTONo 8 / 9 9

PHOTO No 9 / 9 9 PHOTONo 1 0 / 9 9

PH O TO N o 1 1 / 9 9 PHOTO No

PA-?c- i9so-oiaoafaii.94

TRIPLE EIGHT
RACe £M0iN££HlNG

V96C-OV1-006
888-96C-ST036

Feflërâtiâh inië/natlünaie de I'Aiitomoblle 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Té! : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marqua VAUXHALL 
Mal<s ■  —

M o d è l e  V E C T R A
M o d e !  -----------—

m o lc g a t io n  No '

ST36

/E x te n s io n  No  ̂ “

0 5 / 0  5V0
Article
Article

Photo

1/99

2/99

3/99

4/99

5/99

6/99

7/99

8/99

9/99

10/99

11/99

□ e e c r ip t io n

D e s c r ip t io n

SAFEJy CAGE MOUNTINGS 

V96C -  0V1 -006

Front s t r u t  

"A" post /  f l o o r  

"B" post /  f l o o r  

Rear t u r r e t  

Roof s t ruc tu re  

Floor /  seat r a i l s  

"B" post

Door cross and reinforcement 

"B" post /  roof 

"A" post /  windscreen 

Front bulkhead

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Té! ; 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



 •to'Tioiĉ atian .io

;ja.-aua VAUXHALL ' 'Jodjii VECTRA ^
-  " I ' I — —  .1  V(od'>i . II I ■ . I.  I ■ I M.  - —  M (

ST36

Nif<FCFJWAT.CNS GCîWF<_E.'WEMXAjfqE3 j  CC3WPL=\iEMTA^îY iNf̂ CFAlATICH : f

0 5 /  0 5 VO
V .

i

CHASSIS FRONTAL PROTECTION 

1999 BTCC VAUXHALL VECTRA

In  case o f  f r o n t a l  im p a c t  t h e  s t r u c t u r a l  i n t e g r i t y  o f  t h e  
h o m o lo g a te d  c a r  has n o t  been j e o p a r d i s e d  by any m o d i f i c a t i o n s  
t o  a d a p t  t h e  c h a s s i s  assembly  f o r  Super  T o u r in g  R a c in g .

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Té! : 41 22 544 44 00
Fax Sport j_41 22 544 44 50

^ax Tourisme : 41 22 544 45 50
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VAUXHALL
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Viod4i V E C T R A i
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Fédération internationale de l'Automobii 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00
Fil» fipnrt i 11 7? ____ _

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



FEDERATiON INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Hor7ioioga(ion ^

ÜST36

VO
Extension N

0 6 / 0  6 VO
FICHE D’EXTENSION D'HOWCLOGATION POUR DISPOSITIFS AERODYNAIMIQUES EN SUPERTOURISME 

HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR AERODYNAMIC DEVICES IN SUPER TOURING

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 HARS 1999
Véhicule : 
Vehicle :

Constructeur
Manufacturer VAUXHALL Modèle et type 

Model and type VECTRA

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

9. CARROSSERIE / BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
DISMOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

86

f

•7 3 0 -

□

2Chei 
Case 

OH -121

Bland

15 Aéroport

r 22 544 44 00
: 4 l l l 6 45 4 4 4 4 IIII

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

V A U X H A L L
Modèle
Model

V E C T R A

Homologation N*

S T 3 6 J
Extension N

0 6 /  0 6 VO

XVII!) DiSPOSITlF AVANT DEPOSE ET VU DE COTE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES 
DiSMOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

r  145

h - 2 0 0 H

XXIII) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE FACE : 
MOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT :

XXIV) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE COTE 
MOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW ;

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport

n i i ^ i  I *

I

Tél : 41 22 544 44 00
Fax Sport ; 41 22 544 44 50

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



M arque
Make

V A U X H A L L Modèle
Model

V E C T R A

Homologation N*

ST36

Extension N"

0 6 /  0 6V0

XVII) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE COTE 
MOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW ;

XIX) SECTION DU DISPOSITIF ARRIERE AU NIVEAU 
DE L'AXE LONGITUDINAL DE LA VOITURE ; 
SECTION OF REAR DEVICE AT CAR'S CENTER 
LINE LEVEL :

XX) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE DESSUS 
MOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

XXI) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE COTE 
DISMOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
FaxSpc.? - * ’ 44 :C

Fax Tounsrnâ : ^ i 22 644 45 50



VJarque
M a k e

V A U X H A L L
Modèle
Model

V E C T R A I-----
ST36

Homologation M’

Extension N*

0 6 /  0 6 VO

XXII) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE DESSUS : 
DISMOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE ;

902. Extérieur ; p) Angle entre dispositif amère et carrosserie 
Exterior : Angle between rear device and bodywork

19'
+ / - 1*

INFO RM ATIO NS COM PLEM ENTAIRES / COM PLEM ENTARY INFORMATION

1 3 2 0

1 4 5 0

• êdération IntemJliâlilie de l'Automobile

2 shqw n ON THESE FORMS HAVE A TOLERANCE OF + / -  1%Case Pos 
CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 

“SUISSE
Tél : 41 22 544 44 00

Fax Sport : 41 ?2 544 44 50
Fax TouritsiTk̂  ̂ . 4: 22 £44 4ô 60



Homologation N*

Marque
Make

VAUXHALL

903. Passage de roue "Aile" : 
Mudguard "Wing" :

a) A

b) B  

0  C

d) D

Modèle
Model

VECTRA

Voir description d-dessous 
See description below

ST36 J
Extension N'

0 6 / 0  6 VO

Avant 1 Front Arrière / Rear

2 2 4 mm +/-1% mm+/-1%

2 1 3^ mm +/-1% mm+/-1%
•

2 4 4
mm +/-1% mm+/-1%

mm+/-1% ^  ̂ ^ mm +/-1 %

V) Aile avant modifiée 
Front wing modified

LOCATION OF MEASUREMENT ON REAR 
WHEELARCH

W) Aile arrière modifiée 
Rear wing modified

Fax Tout I. ifi^ VI Hfii



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Supertourisme / Supertouring

M odifier la page 1, avec application immédiate comme suit ; 
Modify, '«ith immediate application, page 1 as follows :

Homologation N*

ST 036

Extension N*

0 7 /  0 7VO

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURJTE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

VO Variante option / Option variant

V éhicule : Constructeur 
V ehicle  : Manufacturer VAUXHALL MOTORS L I M I T E D Modèle et type 

Model and type VAUXHALL VECTRA

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 MARS 1999

Arceau principal 
Main rollbar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front roiibar

Matériau
Material Stee I S t e e l S te e l S te e  1

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 4 4 . 5 0  mm 76 . 2 0  mm 4 4 . 5 0  mm 76  . 2 0  mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1 . 2 0  mm 1 . 0 0 mm 1 .2 0  mm 1 . 0 0 mm

Limite élastique 
Elastic limit 6 5 daN/mm* 5 5 daN/mnF 5 5 daN/mm* 5 5 daN/mrrF

Résistance à la traction 
Tensile strength 7 5 daN/mrrF 7 5 daN/mnF 7 5 daN/mm* 7 5 daN/mm*

Fabricant de farmature
Structure manufacturer TR I  P L E E I G H T RACE

Arceau soudé Z] oui □  non
W elded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 5 1 . 5  *̂ 9

Armature complète hors de la voiture (indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification]
Complete structure outside the car (Indicate the position of the identification plate with an arrow)

888-99-ST036

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de TAnnexe J de ta F IA  en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

' I  J OHN GENTRY
at 3 ig n Â â ÿ « ^ |jF ^ fi^ n R lQ jB i)A iU â M tD W » é h ic u le  

lame and signaoJsCifiéniindmfiMriâQnvtraprssentattve
Case Postale 296

E 15 A§j;oport 
S E

CH-1215GEK

«  -lA .1007
106

Té! 
Fax Spo 

Fax Touris

00 
544 44 50 

22 54445 50



M arqua VAUXHALL
M aio '■

M odàla
M o d a l

V E C T R A

,-f lo m o lo g a t io n  I'lo ^

I ST36
J

/€ x t« n » io n  No ^

0 7 / 0 7 VO
Articia
Articio

□ascription
□ascription

Photo

SAFETY CAGE MOUNTINGS 

V99 - 081 - 041

1/99 Front s t r u t

2/99 "A" post /  f l o o r

3/99 "B" post /  f l o o r

4/99 Rear t u r r e t

5/99 "C" post /  roo f

6/99 Floor /  seat r a i l s

7/99 "C" post /  f l o o r

8/99 "A" post /  dashboard

9/99 "B" post /  roo f

10/99 "A" post /  windscreen

11/99 Front bulkhead

12/99 Rol l  cage 1/D p la te

13/99 Rear s t ruc tu re

14/99 "C" post /  rea r  t u r r e t  s t ruc tu re

15/99 Front bulkhead /  f r o n t  t u r r e t  s t ruc tu re

16/99 Door cross /  "A" post s t ruc tu re

17/99 "C" post s t ru c tu re

18/99 Front s t ru c tu re

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E

Tél : 41 22 544 44 00
Fax Sport : 41 22 544 44 50

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



M a r q u a

M a k a
VAUXHAL L M odèle

M o d a l
VECTRA

/ f lo m o lo g a tio n  No

S T 3 6

PHOTO No 1/99 PHOTO No 2 / 99

/E x te n s io n  NÔ

0 7 / 0  7V0

PHO TO  No 3/ 99 PHOTO No 4 / 9 9

PH O TO  No 5/ 99 PHOTO No 6/ 99

;c) RA ■ r c . 1SQ0 - o ia m m i  i  .94

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



M a r q u e  V A U X H A L L
M a k e  —

P H O TO N o 7 / 9 9

Modàle
M o de l

VECTRA

PHOTONo 8 / 9 9

■ I H o m o io g a t i o n  No

ST 3 6
H ________________

/E x t e n s io n  N o

0 7 / 0  7 VO

P H O TO N o 9 / 9 9 PHOTONo 1 0 / 9 9

P H O T O N o  1 1 / 9 9 PHOTO No

(<̂  i=iA - Fc - 1SS0 - oiaoam i i .94

TRIPLE EIGHT
RACE EMGINH.HRING

V99-OB1-041 
888-99-ST036

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



M a r q u e

M a k e
VAUXHAL L  MOTORS L TD Modèle

■ ' M o d e l

PHO TO  No 1 3 / 9 9

VECTRA
/ f lo m o lo g a t io n  .'lo

S T 3 5

E x te n s io n  No

PHOTO No 1 4 / 9 9
0 7 /  0 7 VO

PHO TO  No 1 5 / 9 9 PHOTO No 1 5 / 9 9

m -

PH O TO  No 1 7 / 9 9 PHOTO No 1 8 / 9 9

(c) RA • rC - taeo • oiacnmi i .34

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Té! : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Homcio<3atjon

V A U X H A L L  ' V ECT RA / .•jax3 ---------------------------------------------  yod.,< -   ̂ S T 3 6

ifo

>" iWfCFAJATlCNS GCMF’_='WEMXAJfiE3 y C C *,iPL£W EM Tr^Y .NFCFAWTICN ; i -  _

CHASSIS FRONTAL PROTECTION

1999 BTCC VAUXHALL VECTRA

In  case  o f  f r o n t a l  im p a c t  t h e  s t r u c t u r a l  i n t e g r i t y  o f  t h e  
h o m o lo g a te d  c a r  has n o t  been j e o p a r d i s e d  by any m o d i f i c a t i o n s  
t o  a d a p t  t h e  c h a s s i s  assem bly  f o r  Super  T o u r i n g  R a c in g .

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 

i Case Postale 296
! C H -1215 GENEVE 15 Aéroport
! S U IS S E
i Tél : 41 22 544 44 00
' __________________________________________________________________ Fax Snort: 41 22 544 44 50

i  Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group ST

nCHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

0  E T  Evoiution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

ST36

Extension N°

0  8 / 0 1  E i

□  v o  Variante option /  Option variant 

Erratum /  Erratum

Véhicula : Constructaur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

VAUXHALL MOTORS LIMITED 

VAUXHALL VECTRA

Homologatfon valable à partir du f l  1 MAPQ 1PQQ 
Homologation valid aa from ‘

Page or ext Article

01

02

03

04

05

06

O F f A  -1998

Description

FACELIFT 99 VECTRA

Photo No 01 Car seen from i  f r o n t

Car seen from I  rearPhoto No 02 

Photo No 03

Photo No 04

Photo No 05 

Photo No 06

Car seen from f r o n t  new headl ights 
and f r o n t  bumper

Car seen from rear new rear l i g h t s ,  
boot l i d  and rear  bumper

New door s i l l  covers

New door mounted rear view mir rors

d̂ération Internationale de l'Automobile 
2 Cheminy^e Blandénnet

fE 15 Aéroport 
>SE
544 44 00 

: 41 22 544 44 50 
Trisme : 41 22 544 45 50

1219CE

FaxT



Homologition N*

Marqua VAUXHALL MOTORS LTD Modéia
Modal VAUXHALL VECTRA

Extension N

0 8  /  0 1 eT

Page or ext. Ardcl* Oeacrlptlon

202

209

DIMENSIONS AND WEIGHT 

FACELIFT 99

Overal l  length 99 spec 

Rear overhang 99 spec

4495mm

998mm

2 Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



»3âS“  VAUXHALL MOTORS LTD Mod«l«
Mûd*l VAUXHALL VECTRA

P H O T O N“ 01 P H O T O  N* 02

Homologation N*

ST36

Bdansion N*

0 C /  0 1 ET

P H O T O  N " 03 P H O T O  N “ 04

P H O T O  N * 05 P H O T O  N '

Fédération Internationala de l'Automobile 
2 Chemin de Biancionnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél ; 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homoloqation N'

ST036

Groupe

Group ST Extension N'

0 9 /  0 1 ER

FICHE D’EXTENSION DTI01VI0L0GAT10N 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V E  Variante de foumiture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant 

□  e r  Erratum /  Erratum

Véhicula : Constructeur
Vehicle: Manufacturer VAUXHALL MOTORS LIMITED

VECTRA 2 .0 L  SRI

Homologanon valable à parflr du f l  ”|  S E P . 1 9 9 9
Homologation valid as from   *“

Dcscriptiott

E x t r a  t u b e  added t o  r o l l  cage in  2 p la c e s  f o r  
d r i v e r  s a f e t y .  Each j o i n e d  a t  2 p o i n t s  t o  e x i s t i n g  
cage in  d r i v e r ' s  and p a ssenge rs  door  f ra m e
M a t e r i a l :  S t e e l  T45, U "  X 20 S.W.G.

Fédération internat]' 
2 chemii 

CH-121J 
Tél.; 41 

Fax Spoi

itomoblle 
iinet 

E15 
44 00 

544 4 4  50
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Marque Modèle
Make VAU XHAL L  MOTORS L I M I T E D  Model V E CT RA 2 . 0 L  S R I

PHOTO N° PHOTO N°

S T 0 3 6

Extension N“

0 9 /O  1 ER

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

Fédération Internationale d e  l'Autom obile  
2 cF iem ln  d e  B io n d o n n e t  

C H - 1 2 1 5  G E N E V E  15  
Tél.: 41 2 2  5 4 4  4 4  0 0  

Fox Sport; 41 22  5 44  4 4  5 0



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Group Supertourisme / Supertcuring

Jom olog^ionK

ST-36

Extension N“

1 0 / 0  8V0

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

X vo V a ria n tfi n rttio n  /  O n tinn  v a ria n t

Véhiculé : Constructeur
Vehicle ; Manufacturer VAUXHALL MOTORS UMITED

Homologation valable à partir du fl 1 / \V R i 2 0 0 0
Homologation valid as from

Modèle et type
Model and type VAUXHALL VECTRA

Arceau principal 
Main rollltar

Entretoise longitudinale 
L.ongitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Material i
Material STEEL STEEL STEEL STEEL

niamMra avt̂ rioiir
Exterior diameter 40.0 mm 40.0 mm 38.0 mm 40.0 mm

Pnai*«Mir Ha narrd
Wali thickness 1.S mm 1.5 mm 1.0 mm 1.5 mm
1 imitA ̂ a«Nni ia

Elastic limit 60 ftaN/mm* 60 flaN/mm* 60 daN/mm^ 60 daN/mm’

P îctanrA à la tra/rtinn
Tensile strength 75 daN/mm* 75 daN/mm* 75 daN/mm* 75 daN/mrrP

Fabricant de l'armature
Structure manufacturer MATTER. FRANCE

Arceau soudé 1  ̂ oui i—l rran
Welded rollbar ves no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 52

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification) 
(indicate the position of the identification plate with an arrow)

ID PLATE

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de TAnnexe J de la FIA, en particulier en ce qui concerne 
ses implantations, ses connexions, et ses résistances aux contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

Norn et signature du représentant du constructeur du véhicule 
Name and signature of tire car manufacturer representative

LUDOVIC LACROIX - Chief Engineer

[o^-'Tdei'A
'j;on
:nevei5 
14 4 4  0 0Tél.: 41 _  

iQX spo rt: 41 2 2 5 4 4  4 4  5 0



Homologation N*

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Mode! VECTRA

ST-36

Extension N

1 0 / 0  8V0
PHOTO montrant ridentification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the 
series number of the rollbar. PHOTON" 1/00

^  VAUXHALL

Parts No. VOO-C-0011 

Serial No. 888-00-ST036

%

PHOTO N° 2/00 PHOTO N° 3/00

PHOTO N° 4/00 PHOTO N" 5/00

m

. 111,1 o e  b ia n d o n n e t  
^ n - 1 2 1 5  GENEVE 16 

Tél.: 41 22  544 44 00 
-cw Sport: 41 2 2  544 44 50



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

Homologation N°

S T -36

Extension N

1 0 / 0  8V0

PHOTO N° 6/00 PHOTO N° 7/00

PHOTO N° 8/00 PHOTO N° 9/00

PHOTO N° 10/00 PHOTO N° 11/00

ittk r tm

Fédé'cflon Internationale de l'Automobile 
2  c h e m in  d ©  B la n d o n n e t  

■ C H -1215 GENEVE 15 
: 22 644 4400

fxMjjx>fT;4î22 544 44 5G



Homologation N°

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Mode! VECTRA

ST-36

Extension N

1 0 / 0 8 V O

PHOTO N° 12/00 PHOTO N° 13/00

PHOTO N° PHOTO K

PHOTO N° PHOTO N°

r̂Q,'ié,n I'̂ '̂ 'smationale de l'Automobile 
2 f  de Blandonnet 

•,.H ir;5G E N E V E 15  
Tél.;-si 22 544 44 00 

4 k 22 544 44 50



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

Homologation N°

S T - 3 6

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION  

LATERAL PROTECTION OF DRIVERS SEAT

IMPACT STRUCTURE
INNER SKIN

IMPACT STRUCTURE 
CORE

IMPACT STRUCTURE 
OUTER SKIN

DRIVERS SIDE FRONT 
DOOR SKIN

BLOCK

SAFETY CAGE PHOTOGRAPHS

1/00 “A” Post / Floor - RH

2/00 “B" Post / Floor - RH

3/00 “A” Post / Roof - LH

4/00 “B” Post / Roof - RH

5/00 “A” Post / “A" Plane - LH

6/00 Door Cross Brace - LH

7/00 Door Cross Brace - RH

8/00 Windscreen “A” Post - RH

9/00 Rear Cross Brace - RH

10/00 Rear Strut Cross Brace

11/00 Front Strut - RH

12/00 Floor Rails

13/00 General Rear View

DRIVERS SIDE REAR 
DOOR SKIN

BLOCK

'''iérafîon inrernanongie ae rAmwnoMly 
2 chemin d© Blandonnet 

CH-1216 GENEVE 15 
ïé l,; 41 22 544 44 00 

41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

VO

Homologation N°

S T - 3 6

Extension N°

1 1 /  0 9 Vo

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR DISPOSITIFS AERODYNAMIQUES EN SUPERTOURISME 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR AERODYNAMIC DEVICES IN SUPER TOURING

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Véhicule : Constructeur

0 1 AVR, 2000

Modèle et type
Vehicle : Manufacturer VAUXHALL MOTORS LTD. Modei and type VAUXHALL VECTRA

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

9. CARROSSERIE / BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES :
DISMOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS : Tolerance +1- 1%

fa
730 mm

uo

C\J
I

+
LO

•

1̂
00

rédération In te ri^ 'o n ÿ  de l'Automobile 
2 ctienjin oe ̂ n d o n n e t  

C H - i M ^ E N E V E  15 
Tél.: 544 44 00

FaxSpértr^l 22 54444 50



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

Homologation N°

ST-36

Extension N®

1 1 / 0  9 VO

XVIII) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE COTE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES 
DISMOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

2 0 0  mm

CM

XXIII) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE FACE : 
MOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT :

XXIV) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE COTE : 
MOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW :

Fé.'̂ ération Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
^él-^l 22 544 44 00 

Kik Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

S T - 3 6

Extension N

1 1 / 0  9 Vû

XVII) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE COTE 

MOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

XIX) SECTION DU DISPOSITIF ARRIERE AU NIVEAU 
DE L’AXE LONGITUDINAL DE LA VOITURE : 
SECTION OF REAR DEVICE AT CAR'S CENTER 
LINE LEVEL :

150

XX) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE DESSUS : 
MOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

XXI) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE COTE 
DISMOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

V

:Jération Internationale de rAutomobile 
2 chennin da Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
22 544 4400 

Fcx Spo(i.4l 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Mode! VECTRA

S T - 3 6

Extension N®

1 1 / 0  9 VO

XXII) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE DESSUS : 
DISMOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

902. Extérieur : p) Angle entre dispositif arrière et carrosserie
Exterior : Angle tsetween rear device and bodywork 26  ̂°

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION : 

Dimension tolerance on all parts + /-1%  UNLESS OTHERWISE STATED

1457mm

r*f m

"'-lération Internationale de l'Automobile 
2 cliemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
22 544 44 00 

Fcx Sport; 4] 22 544 44 50



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model VECTRA

903. Passage de roue « Aile » 
Mudgard « Wing » :

Voir description ci-dessous 
See description below

H om ol^ation N ”

S T - 3 6

Extension N

1 1 / 0  9 VO

V) Aiie avant modifiée 
Front wing modified

r t f ir

Avant/F ron t Arrière / Rear

a) A 224mm +/-1 % 310mm +/-1%

b) B 213mm +/-1% 300mm +/-1%

c) C 244mm +/-1% 609mm +/-1 %

d) D 590mm +/-1 % 510mm +/-1%

W) Aiie arrière modifiée 
Rear wing modified

o

k. ♦ I *■

^  .«AAA

itlon Internationale ___
^2 chemin cfe Blondonnef

 .........   ^tV t 15
*41 2254444 00 

Sport; 41 22 544 44 50


